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Koninklijk besluit betreffende de beperking in 
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Arrêté royal relatif à la limitation de l’utilisation 
de filets dans les zones maritimes belges 

  
FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges, 

  
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 
À tous, présents et à venir, 

Salut. 
  
Gelet op de het Belgisch Scheepvaartwetboek, 
artikel 2.5.1.2; 

Vu le Code belge de la Navigation, l’article 2.5.1.2 ; 

  
Gelet op de wet van 20 januari 1999 ter 
bescherming van het mariene milieu en ter 
organisatie van de mariene ruimtelijke planning in 
de zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van 
België, artikel 12, § 2; 

Vu la loi du 20 janvier 1999 visant la protection du 
milieu marin et l'organisation de l'aménagement des 
espaces marins sous juridiction de la Belgique, 
l’article 12, § 2 ; 

  
Gelet op de betrokkenheid van de 
gewestregeringen; 

Vu l'association des gouvernements de région ; 

  
Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op  30 november 2021; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 
novembre 2021; 

  
Gelet op het advies @@@@@ van de Raad van 
State gegeven op @@@@@ met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Vu l’avis @@@@@ du Conseil d’État, donné le 
@@@@@, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

  
Op voordracht van de Minister van Noordzee,  Sur la proposition du Ministre de la Mer du Nord, 
  
HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

  
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder : 

Article. 1er. Pour l’application du présent arrêté, on 
entend par : 

  
1° kieuwnet: een enkelwandige staand visnet dat 
wordt uitgezet op de bodem en waarin vissen 
verstrikt geraken met hun kieuwen en/of lichaam; 

1° filet maillant : un filet de pêche fixe à nappe 
simple déployé sur le fond, et dans lequel les 
poissons sont pris au piège par les branchies et/ou 
le corps ; 

  
2° warrelnet: een dubbelwandig of driewandig 
staand visnet, of een visnet waarvan de boven- en 
onderpees verbonden zijn met touwtjes, zodat het 
netwerk zakken vormt, en waarin vissen en 
schaaldieren met hun kieuwen, vinnen of stekels 
verward raken; deze netten omvatten ook warnetten 
of schakelnetten; 

2° filet emmêlant : un filet de pêche fixe à nappe 
double ou triple, ou un filet de pêche dont les 
ralingues supérieures et inférieures sont reliées par 
des cordes, de sorte que le maillage forme des 
poches, et dans lequel les poissons et les crustacés 
s’emmêlent par les branchies, les nageoires ou les 
épines ; ces filets comprennent également les filets 
emmêlants ou les trémails ; 

  
3° plat net: een rechthoekig, horizontaal geplaatst 
net waarvan drie pezen ingegraven worden en met 
vlotters aan de niet-ingegraven pees; 

3° filet plat : un filet rectangulaire dont 3 ralingues 
sont enterrées et avec des flotteurs à la ralingue n 
on enterrée ;  



  
4° kartenet: een net met een brede opening waarbij 
de bovenpees voorzien is van vlotters en dat 
uitloopt in een lange kuil die voorzien is van een 
keerkuil waardoor terugzwemmen van de gevangen 
dieren onmogelijk is; 

4° « karte » : un filet à large ouverture où la ralingue 
supérieure est équipée de flotteurs menant à un 
long cul de chalut équipé d’un cul de sac empêchant 
les animaux piégés de ressortir ;  

  
5° fuiknet: een trechtervormig net dat wordt 
opengehouden met ronde ringen die naar achteren 
toe steeds kleiner worden; 

5° verveux : un filet en forme d’entonnoir maintenu 
ouvert par des anneaux circulaires qui deviennent 
de plus en plus petits vers l’arrière ; 

  
6° voornet: een net met een maximale maaswijdte 
van 28 centimeter om de bijvangst van 
zeezoogdieren te vermijden; 
 

6° filet avant : un filet dont le maillage maximal est 
de 28 centimètres pour éviter les prises accessoires 
de mammifères marins ; 

  
7° drijfnet: een drijvend net dat rechtop in het water 
hangt, met boeien aan de bovenkant en gewichten 
aan de onderkant; 
 

7° filet dérivant : un filet flottant suspendu à la 
verticale dans l'eau, avec des bouées en haut et 
lestés en bas ; 

  
8° kordelen: horizontaal verankerde lijnen met 
haken en aas (beugvisserij). 

8° palangre : lignes ancrées horizontalement avec 
des hameçons et des appâts (pêche à la palangre). 

  
Art. 2. Het is in de Belgische maritieme zones 
verboden om kieuwnetten, warrelnetten of 
drijfnetten aan boord van pleziervaartuigen te 
hebben.  

Art. 2. Dans les zones maritimes belges, il est 
interdit d’avoir  des filets maillants, des filets 
emmêlant ou des filets dérivants à bord des navires 
de plaisance.  

  
Art. 3. Het uitzetten van alle netten en van kordelen 
vanaf pleziervaartuigen is verboden in de Belgische 
maritieme zones. 

Art. 3. Le déploiement de tous les filets et de 
palangres depuis des navires de plaisance est 
interdit dans les zones maritimes belges. 

  
Art. 4. Het uitzetten van netten en kordelen in de 
Belgische maritieme zones vanaf het strand is 
verboden met uitzondering van platte netten, 
kartenetten en fuiknetten.  

Art. 4. Le déploiement de filets et palangres depuis 
la plage est interdit dans les zones maritimes 
belges, à l’exception des filets plats, des kartes et 
des verveux. 

  
Fuiknetten en kartenetten moeten worden voorzien 
van een voornet. 

Les verveux et les kartes doivent être équipés d’un 
filet avant. 

  
Art. 5. Het uitzetten van platte netten, kartenetten of 
fuiknetten die geheel of gedeeltelijk vervaardigd zijn 
uit monofilament twijn vanaf het strand in de 
Belgische maritieme zones is verboden. 

Art. 5. Le déploiement depuis la plage de filets 
plats, de kartes ou de verveux fabriqués 
entièrement ou partiellement à partir de ficelle 
monofilament est interdit dans les zones maritimes 
belges. 

  
Art. 6. Elk net dat gebruikt wordt in de Belgische 
maritieme zones moet op zodanige wijze worden 
gemarkeerd dat de eigenaar te achterhalen is. 

Art. 6. Tout filet utilisé dans les zones maritimes 
belges doit être marqué de manière à ce que son 
propriétaire puisse être identifié. 

  
Art. 7. Onverminderd strenger lokale regelgeving 
moet elk uitgezet net minstens om de 24 uren 
worden gecontroleerd op mogelijke bijvangsten en 
de staat waarin de netten zijn. 

Art. 7. Sans préjudice d’une réglementation locale 
plus stricte, tout filet déployé doit être contrôlé au 
moins une fois toutes les 24 heures pour vérifier les 
éventuelles prises accessoires et l’état du filet. 

  
Art. 8. Artikel 40, § 2, van het koninklijk besluit van 
4 augustus 1981 houdende politie- en 
scheepvaartreglement voor de Belgische territoriale 

Art. 8. L’article 40, § 2 , de l’arrêté royal du 4 août 
1981 portant règlement de police et de navigation 
pour la mer territoriale belge, les ports et les plages 
du littoral belge est abrogé. 



zee, de havens en de standen van de Belgische 
kust wordt opgeheven. 
  
Art. 9. De minister bevoegd voor maritieme 
mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Art. . 9. Le Ministre qui a la mobilité maritime dans 
ses attributions est chargé de l’exécution du présent 
arrêté. 

  
…………………, ………………… …………………, le ………………… 
  
  

  
  
  
  
  
  

Van Koningswege: Par le Roi : 
  

De Minister van Noordzee Le Ministre de la Mer du Nord 
  
  
  
  
  
  

Vincent VAN QUICKENBORNE 
 

 

 


